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Hiőfzetési fölhivás 

zékely Hirlap" 
Politikai, társadalmi- és a maros- 
vásárhelyi „Jogász-Egylet" közlö- 

nyének 
V-ik évfolyam második felére. 
Előfizetési dij: Egész évre8 

rt. Fél évre 3 torint. Évnegyed- 
re 1l frt 50 kr. o. é. 

M Az előfizetési dij, legezélszerübben postai utal- 
ánynyal, a ,„Székely Hirlap" kiadó hivatala- 

nak Maros-Vásaárhelyre, küldendő. 

M.-Vásárhelytt, 1873. sept. 2, 
„Bármiként szabályozza is a társadalom a 

ő viszonyait, tekintettel kell lennie, a családi 
eszeköttetésből eredő ter mészetszerű viszonyokra; 
hem szabad tehát ignorálnia, hogy a férj, mint 
aládfő és principalis aguisitor, első sorban van 

hivatva és jogositva a családi vagyon felett ren- 
elkezni." 

Ime tisztelt olvasó, ezen fenn idézett tétel 

vzóról-szóra előfordul a tervezett magyar keres- 
edelmi törvény 7-ik czikkének indoklásában, 
ég is a kérdéses munkának irója, azon követ- 
ezetlenségbe esik, hogy épen az általa idézett 
agyon is igaz tétellel ellenkezőleg, jónak látta a 
ereskedelmi törveny 5-ik 6. 7. és 8-ik czikkeit 
unkálatába oly tartalommal fölvenni, milyennel 

2 már lapokban is közöltetett. ; 
Ezen előrebocsátott körülmények kényszeri- 

enek minket határozottan főlemliteni azt, hogy 
időn valaki oly törvény szerkesztését vállalja 
gára, mely eszközül szolgáljon azon czélra, hogy 
állam testében, az egészséges, az eleven, de 
g is nyugodt vérforgást, 
abadabb kereskedést biztositsa, alig ha pillana- 

felejtheti azt is, hogy nagyszerüű vállalata köz- 
n, szüksége van a léleknek azon éberségére, 
dely tevékenysége között éles pillantással és tá- 
ozott fölismeréssel belátja azon társadalmi vi- 

nyokat és rétegeket, melyek az általa készi- 
endó szellemi müvelet által igen sokszor érintve 
8 olykor szükség fölött megtámadva vannak. 

A ki törvényt szerkeszt, annak kötelességé- 
en áll minden figyelmét arra forditani, hogy 

csak saját munkája önmagában legyen követ- 
zetes, hanem más törvények következetességét 
támadja meg. mert valamint egy emberi test- 
külön egyes részei vannak és ezek külön mü- 

ési körrel birnak, még is egy öszhangzatos 
gészet tartanak föl, ugy bármely rendezett ál- 
imnak külön ágazatu törvényel, együtvéve, az 
Bésznek állandóságát kell, hogy biztositsák, a mi 
Whangzás vagy következetesség nélkül pedig 
leg nem történhetik. 

den megfontolás nélkül 

szóval a lehető leg- 

Távol legyen tőlünk azon törpe igazságta- 
lanság, hogy valakinek éjjelét és nappalát igénybe- 
vevő munkásságát amugy könnyelműen és min- 

rtelen birálgassuk, sőt 

igen szivesen hajlandók runk, teljes elösme- 
résünket kifejezni. azon honfias buzgalom, terje- 

delmes tanulmány és fáradságért, melylyel a ma- 
gyar kereskedelmi tör vénykönyv tervezete meg- 

alkotva lett, azonban, midén arról van szó, hogy 

valjon a társadalmi és állami élet alapjában meg- 

ingatva legyen vagy nem? - legszentebb pol- 

gári kötelességet teljesitünk, ha nyiltan felszólal- 
lunk és ekkor a jó szándékot a kérdéses mun- 
kának jeles szerkesztője sem fogja tólünk elta- 
gadni. 

Annyi pedig bizonyos, hogy a kereskedelmi 
törvényben tervezett 5-ik 6. 7. és 8-ik czikkek, 

a kereskedésnél sokkal szükségesebb családi élet- 
nek fennállását alapjában megtámadják, és igy az 
is bizonyos, hogy ezáltal egyszersmind az állami- 

élet alapjában lenne megingatva, a nélkül, hogy 
erre valóban szükség volaa 

De nézeteink igazolásául idézzük az említett 
ezikkeknek szerintünk veszélyes tartalmát és rő- 

viden eléadjuk aggodalmaink indokát. 
A tervezett 5-ik cz. szerint „kereskedők, a 

kereskedelmi viszonyból eredő kötelezettségeikért 
egész vagyonukkal felelősek, - és ezen tétel 
ellen nincs kifogásunk, mert van benne termé- 
szetes és törvényes igazság, habár még ezen ki- 

kezdést is ohajtanók megröviditeni, 

formán : 

Kereskedők felvállalt kötelezettségeikért 
egész vagyonukkal felelősök, mert, ha valakit 
kereskedőnek nevezünk, mi szükség van arra, 

hogy megjegyezzük, miszerint Ő kereskedelmi vi- 
szonyból eredő kötelezetségéért vagyonával fele- 
lós, elég ha kimondjuk, hogy ő kereskedő, ez- 

által kötelezettségei már is aualificalva vannak, 
minden bővebb magyarázat félreértést okozhat. 

A mi azonban az 5. cz második kikezdését 
illeti, melyszerint; ,„az ily kötelezettségek elle- 

nében a kereskedő nejét sem törvény, (I) sem 
házassági egyezményénél fogva (1) elsőség nem 
illeti? ezen tétel már a kereskedők nejeire nézve 
szükség felett túlszigoru, akkor, midőn a ő6-ik cz. 
a nőket tulzott szabadságban akarja részesiteni. 

Nézetünk szerint idézett második kikezdés mó- 
dositandó lenne, és pedig ily formán : 

„Az ily kötelezettségek ellenében a keres- 
kedó nejét házassági egyezmények mellett is 

csak mas személyekhez hasonló elsőség illeti 

meg. 

Lehet, hogy a tervezet iróija sem akart an- 

nál többet mondani, azonban szavainak tiszta ér. 

telme szerint, a kereskedők nejeit elzárta min- 
den jogos és törvény szerint más követelőknek 

megengedett elsőségtől már pedig e részben vi- 

gyázni kell, mert egula est strictissime inter. 

pretanda." 

A 6-ik cz.-ben kimondja a tervezet, hogy, 

a férjes nő a mennyiben saját vagyonnal bir, 

a mi több, férjeik beleegyezése nélkül. 

például ily 

akár egyedül, akár másokkal társaságban férj 
beleegyezte nélkül is (1) üzhet kereskedést.: 

Ezen ezikk olvasásakor valóban furcsa dolog 
jut eszünkbe és pedig az, hogy az emberek még 
csak most kezdenek vitatkozni a nők emancipa- 
tioja szükségéről, és ime a m. k. tör vény ter- 
vezetének 6-ik czikke első kikezdésében minden 
zaj nélkül kimondja a legtelyesebb női emánci- 
patiot, no hiszen igaz, mi ugy is kimondottuk 
már a zsidók emancipatioját, azért, hogy köztünk 
és kivált Budapesten ex offo szépen beszéljék a 
német nyelvet és megtanitsák a népet a pálinka 
ivásra, miért ne mondhatnók ki a nók emanci- 
patioját is legelől a földön?! 

Oh, mi ábrándos, udvarias magyarok va 
gyunk, nekünk sietni kell! ; 

Lám tisztelt olvasók, mennyire haladtunk, 
nálunk tervezve van már, hogy a nók másokkal 
társaságban (!) vagy egyedül is, (ha némelyek 
meg nom unnák magukat) kereskedhetnek, sót 

Még csak a van hátra, hogy oly akadémiák 
is megszavazunk, a hol a nők egyedül, vagy 
másokkal társaságban jogat tanulhatnának, mert 
hisz egy mivelt kereskedőnek tudni kell lega- 
lább a kereskedelmi és váltó törvényt, polgári 
magánjog ismerésére pedig nincs szükség, mert ke- 
resk. t. 5. 6. és 7-ik czikkei, kereskedő és neje között 
ugy is felmondja a családi függést, hogy pedig 
mi lesz ezután a családi életből, és hogy gyer- 
mekek nevelése, jövendő sorsa miként lesz biz- 

tasitva, azt ugylátszik ezután fogjuk kiábrándozni. 

Valóban egy terjedelmes könyvet lehetne, 
ezen kérdések felett irni, azonban most térszüke 

miatt csak annyit mondhatunk, hogy a m. ke- 
reskedelmi törvény tervezője, pem vette számba 

a magyar polgári magánjognak a családi életet 
rendező szabályait és contemnálta az Erdélyben 
érvényes osztr. polg. törvénykönyve 89. 90. 91. 
92. 98. 1020. 1034. 1238 és 1241-ik czikkeit, 
melyek és többek nélkül családiélet nem lehet, 

és melyek a k. törv. 6-ik cz. által megsemmi- 
sülnek a nélkül, hogy másokkal czélszerüen pó- 

toltatnának. 

Mi is akarjuk a nőknek szabad tulajdon jo- 
gát, akarjuk, hogy a nók is szabadabban keres- 
kedhessenek, de a férjeknek felügyeletét törvény 
szerént korlátozott beleegyezését is fenntartanók, 

mert ez nem lehetetlen és azért, mert a bizto- 
sitott rendes családi élet, minden államban szük- 

ségesebb a szabad kereskedésnél. 

Még szólanánk a kereskedelmi törvény ter- 
vezet 7-ik czikkéről, de kifogytunk a térből, és 

erre nézve csak annyit jegyzünk meg, hogy te- 
kintettel a tervezett 6-ik czikk tartalmára a 

7ik cz. következetlenségben szenved és a vigyá- 

zatlan férjet igaztalan felelősséggel terheli. A mj 

végre a 8-ik szakaszt illeti, erre nézve csakis a 

enebb előadottakra hivatkozhatunk. 

Gyárfás József. 



Van-é helye hallgatag béismerésnek som- 

maás eljárásban? 

Nem ritkán találkozunk sommás birósági itéletek- 

kel, melyeknek indokaiban ott szerepel ,a hallgatag 

beismerés bizonyitékként. 

Az ilyszerű indokolás vagy a törvénynek épen
 nem - 

yvagy csak félreismeréséből származhatik, s miután igen 

sokszor az indokoknak csak is ilyetén értelme miatt kell 

a pert felebbviteli biróságaink elébe fölvinni, elmondjuk 

6 téves birói fölfogás iránti nézeteinket. 

A beismerés perrendtartásunkban, mint els
ő és leg- 

erősebb bizonyiték van alkalmazva, s perlekedésünk te- 

rén nagyon gyakori annak egyik neme a hallgatag 

beismerés is. mely bizonyitási módnak jogosultsága a 

„dui tacet consentire videtur
 véleményen alapul. 

Rendes eljárásban a peres felek ügyöket kölcsönös 

állitásaik és kifogásaik kimeritő megvitatása után terjesz- 

tik megoldás végett a biró elébe, - ki a felhozott és 

pizonyitott tények alapján mondván ki határozatát, azon 

esetben, ha valamelyik fél a másik által tett állitást hall- 

gatással mellőzi - az állitást a hallgatag
 beismerés szem 

pontjából igen helyesen legyőzöttként tekinti. 

ÁAmde egészen másként áll a dolog a sommás el- 

járásban. 
Ugyan is, mig a rendes eljárásban a biró csak a 

felek által előbb megvitatott és bizonyitékokkal
 beigazolt 

tényekből kénytelen határozata indokai
t meriteni, addig 

itt a biró, kinek activitása már a tárgyalás kezdetén áll 

be, minden tekintetben korlátlan hatáskörrel bir. 

A sommás eljárás - tudvalevőleg - inguisitorius 

jellegü, mely jelleg a biró kezébe szolgáltatván a per fo- 

nalát, feljogositja - sőt kötelezi azt, a belátása szerint 

alkalmazandó bizonyitékok által magának az ügy tény- 

álladékáról tökéletes felvilágositást szerezni. 

Midőn tehát valamelyik fél a másik által előadot- 

takra kimeritően nem válaszol, a biró az elhallgatott tény 

iránti felyilágositó kérdéssel - nyilatkozatra birja a hall- 

gató felet, s igy a hallgatag beismerés esete nem is ál- 

hat be. 
A sommás eljárás főlényege ugyan is a közvetlenség 

elve -- eme első feltétele a positiv meggyőződés lehető- 

ségének, mely az emberi véges elme gy
akori botlásainak 

a vélelmek fölállitásában igyekszik g
átat vetni. 

Közvetlenség a felekkel - ezek által az ügy tény- 

álladékával; korlátlan szabadság a bizonyitékok alkalma- 

zásában és nem, mint a rendes eljárásnál, szoros megkö- 

töttség, s a biró tévútra vezetésének lehetősége a perbe- 

szédek gyakran zavaros és érthetetlen tömkelegében, 

ez az intentiója a sommás eljárásnak, 
mely a praesump- 

tisk lehető kikerülése mellett, positiv tényeket követel. 

Megengedjük, hogy a feladatát és hivatását
 tévesen 

felfogó, s a törvény szellemével mit sem gondoló birónál 

sommás eljárásban a hallgatag beismeré
s is gyakran elő- 

fordul, - uúgy, de ez valójában nem beismerés, hanem 

a perlekedésben járatlan félnek a másik 
fél általi félrevezet- 

totése - elősegitvea biró könnyelm üsége vagy 
tudatlansága 

által. 
Áluttásunk vatódiságáról a gyakorlati élet tesz leg- 

inkább tanuságot. 
Mily gyakran fordul elő azon eset, hogy az egyik 

fél képviseletében megjelent ügyvéddel s
zemközt, a perle- 

kedésben járatlan, másik fél személyesen védi érdekeif a 

biró előtt, s midőn ily alkalommal az ügyvéd egy. a per 

kimenetelére döntő befolyással biró állitást vagy kifogást 

oly ügyesen, ugyszólva belop a tár
gyalás keretébe, hogy 

ez a járatlan fél Egyelmét tökéletesen kikerüli, valjon az 

ily fogás sikerülése esetében, jogos - 
igazságos e a félre- 

vezetett fél hallgatását beismerésnek venni? Határozot- 

tan nem. 

A biró mulasztása tehát - és nem beismerés az, 

ha egyik fél figyelmét kikerült körülmény iránti nyilat- 

kozat megjegyzés nélkül maradott.
 

Előadottakból eléggé kitünik, hogy a h
allgatag beis- 

merés sommás eljárásban soha és semmi körülmények közt 

elő nem fordulhat, a mint egyáltalában az egyik fél ál 

Jitásának, a másik által érintetlenül maradnia nem szabad. 

A biró tág hatáskörénél fogva intézhet - habár a 

legcsekélyebb körülményre is a hallgató félhez felvilágo- 

sitó kérdést, ugy, hogy ennek - ha beismerést kényte- 

len tenni, beismerése legyen 
nyilt. 

A biró szakképzettsége hiányának, vagy pedig fe- 

lületes eljárásának épen akkor 
szolgáltatja legnyomósabb 

pizonyitókát, midőn határoz
ata indokai közt a „hallg

a- 

tag beism erés" szerepel. 

A felebbvitelek késedelmes 
ferterjesztése miatti pa- 

naszok mind sürübben nyilvánu
lnak a perlekedő közönség 

köréből; egy egy perorvaslat irán
ti beadvány több ideig 

hever ellátátlanul, mint a menuyit maga a per feldolgo- 
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zása igénybe vesz, - ez állitásank nem egyes birósá- 

gokra vonatkozik, volt alkalmunk . meggyőződni a felől, 

bogy kevés kivétellel, összes erdélyi biróságainknál tapasz 

talható e lassuság; ajáuljuk biráságaink figyelmébe a per- 

rendt. 280. illetve 301-ik - ugy tudjuk,
 még eddigelő sem- 

miféle törvény által meg nem változtatott §8-sok ren- 

deleteit 

Bekecs alja, augustus 26. 1873. 

A napokban egy öreg barátom látogata 
meg, ki el- 

vonultan ugyan a világ zajától, de éber figyelemmel ki- 

séri az abban történteket, kezében tartá a „Magyar Pol- 

gár" két számát, s boszankodásának méltó kifejezése mel 

lett olyasa fel azokból két czikket. Egyik Ny.-András 

falván kelt Losonczi Miklós által van aláirva, a másik 

Csókfalváról Sebestyén aláirással van ellátva. 

z első falusi gunyorral ir széki alorvos Bokos Já- 

nosról s egy ténynek leirása által igyekszik kimmutatni 

annak a járványtóli félelmét, ugy vagyok értesülve, hogy 

nevezett orvos hiteles bizonyitékokkal mutatta ki a tény- 

nek ferde alakbani leirását, s ez által a félrevezetni szán- 

dékolt közvélemény értesült a valóságról, azt sem fürké 

szem, minő irányu szél futta L. M. ur tollába az alap- 

talan ráfogásokat, de igazságérzetemnek tesz
ek eleget, mi- 

dőn kijelentem, hogy alorvos Bokos János ezen vidéken 

lett megtelepedése óta orvosi kötelességét egész odaadás- 

sal nagy pontossággal és kellő szakértelemmel teljesitti; 

erősebb bizonyikéka nem lehet semmi ezen állitá
som va- 

lóságának, mint azon körülmény, hogy 
itteni megtelepe- 

dése óta ezen vidékben megtizszereződött azoknak száma 

kik betegségök esetében a kuruzslók helyett orvoshoz fo- 

lyamodnak. Köztudat továbbá az is, hogy nevezett alor- 

vos a mult őszön, midőn a Küküllő m
elletti roncsoló t0- 

roklob oly nagy mértékben dühöngött, a szék főorvosá- 

nak nagy segitségére volt, későbben pedig, midőn azon 

járvány ezen vidéken is jelentkezett, annak elfojtása ki- 

válólag az ő érdeme; tudjuk azt is, hogy kötelességének 

lelkiismeretes teljesitését szinte életével fizette meg, maga 

is elkapván a járványt; vagyunuk értesülve arról is, hogy 

emlitett alkalommal a miniszterium által 100 frt jutal- 

mazásban részesittetett. L. M. uran kivül mindenki tudja 

ezen vidéken, mert látja, hogy nevezett orvos a cholera 

kiütése óta éjjel nappal utban van, a kerületéhez tartozó 

40 község közül már legalápbb 20 községben fordulván 

elő kbolera esetek, én nem kisérem az orvost, de csak- 

nem mindennap találkozom oly emberekkel, kik látják 

és elösmeréssel szólanak eljárásáról, de saját szemeim- 

mel is láttam egy párszór cholerabeteg mellett, mert 

községemben is fordulván elé nehány choleraeset, két ve- 

szélyesebb beteg megnézésére magam szólitottam fel, 

egyikhez estvéli 9, másikhoz éjeli 12 órakor érkezett 

meg, egyenesen a beteg szobájába ment, üterét, gyomrát, 

lábait megtapogatta, az orvosságot saj
át kezével adta be, 

2 órát mulatott nálam s ezalatt háromszor ment el a 

beteghez, részletes utasitással látván el a körülötte lévő- 

ket ugy az orvoslásra, mint fertőtlenittésére vonatkozó- 

lag. Hogy ezen eljárása alkalmával félt-é nevezett orvos 

ur vagy nem, azt nem birván L M. ur donumával- nem 

tudom, de azt láttam, hogy orvosi köt
elességét lelkiisme- 

retes pontossággal teljesitette. s én ennél többet nem ki- 

vánok. 
A második czikk össze- vissza beszél mindent, fel- 

szlóitja az urakat, tisztviselőket. orvosokat, zászlóvivőket, 

hogy ily nagy mérvü szerencsétlenség alkalmával telje- 

sitsék kötelességüket; ez ellen nincs szavunk; csak a mo- 

dor ellen van, melybe az irva Vad, a buzditást helyes- 

nek, sőt ily alkalmakkor szükségesnek tartjuk, beszél a 

primáról, a pénztár ajtainak megnyitásáról és a tisztvi- 

selők kevés teendőiről, a prima eljön az évnek naptár 

szerinti felosztása alkalmával a pénzárak ajtai megnyil- 

nak a jogosultak előtt s bezáródnak a jogosulatlanok 

előtt, s azt hisszük, hogy a prima és pénztár leggyakrab- 

ban jut eszébe azoknak, kik azt várták, ezt pedig ürit- 

gették, de most egyik sem hoz semmit a konyhára 

Felhozza czikkiró a kibédi nagy csapást; ezt fájlaljuk, 

minduyájan s talán inkább, mint ő; felkiált „orvos min- 

den községbe és ingyen gyógyszert s nem gondolja meg, 

hogy ez lehetetlenség s nem VveszZel tudomást a történtek- 

ről, mielőtt a czikk iráshoz fogna, pe
dig lássa S. ur szé- 

künk erélyes alkirálybirája, kit ön gunyosan emlitt meg 

czikkében, a járvány kiütése alkalmával azonnal utánna 

látott, hogy a hivatalos orvosok metlé magán orvosokat 

vegyen fel, s alkalmazott is ilyeneket a hányat kapott, 

felosztotta a széket járvány-kerületekre § azon községek 

ben, hol a járvány nagyobb kiterjedést vett, külön orvost 

küldött, s igy történt, hogy éppen a felemlitett Kibéd 

községben a járvány kiütése óta folytonosan egy orvos 

denki magáról, s reám ne támaszkodjék senki." 

van, sőt királybiránk már felszólalása előtt gondoskodotl 

még pedig saját felelősségére, az ingyen gyógyszerről, 300 

vagyontalan beteg részére juttatván orvosi szereket a 

járvány orvosok kezéhez. Jó lett volna ezekről tudomást 

szerezni és nem irni valótlanságokat a lapokba. 

, Ezen az uton nem viszünk segélyt a járvány ter. 

jedésének megakadályozása vagy épen elfojtása elébe 

más módja van ennek: ne támaszkodjunk egészen a kor- 

mányra, törvényhatóságra vagy községrkre, ne várjunk 

mindent felülről, hanem igyekezzünk önerőnken segiteni 

a bajon. A nagyobb birtokosok, papok az intelligentia 

vegyék szivőkre ezen ügyet, legyenek folytonosan érint 

kezésbe a néppel, ügyeljenek az elővigyázati rendszabá- 

lyok megtartására, tanulják meg az orvosoktól a gyógy- 
kezelési eljárást, vegyenek és tartsanak házuknál készen 

mindent az orvosláshoz, ezek beszerzésére; nagy összegre 

ugy sem megyen, s eléforduló esetben alkalmazzák azo- 

kat azonnal. Ha körültekintünk, számos példáját látjuk 

hogy egyes ember odaadása s áldozatkészsége nagy befolyást 

gyakorolt e járvány terjedésének megakadályozására vagy 

épen elfojtására. Haladjunk tisztelt czikkiró urak ezen 

az uton, ne üssünk oknétlküli lármát, hanem csendesen 

saját körünkbe teljesitsük felebaráti kötelességünket, s fő 

ként ne kövessük azon urat, kiről czikkiró urak közül 

egyiknek aligha nincs tudomása, s ki midőn felszólit 

a 

tatott, hogy szerezzen be gyégyszereket a közgégbeli he- 

tegek számára. s szükség esetén gondoskodjék a va: 

gyontalanok táplálásáról, igy felelt: „gondoskodjék min 

Nyárádmenti. 

Egy Brassó védékéről kap
ott levélből a következő- 

ket közlésre érdemeseknek találjuk. 

Zajzon őseredeti magyar falu, ezer kétszázat meg 

haladó lakóssal, egyedül a földet mivelő néppel, oláh van 

mintegy kétszáz lélek, de csak laktelkeik vannak, a 

nép németül egy szót sem tud, még is ugy a brassói ma- 

gistratus, valamint a papi előljárók és minden rendű 

hivatalok, mindennemű hivatalos legcsekélyebb rendelete 

ket német nyelven adnak és küldenek ki. 

A szomszéd helyiség Pürteruz két, Tatrány három 

ezeret meghaladó magyar lakossal, fél órára utóbbitól 

Hosszutalu, Csernátfalu, Türkös és Bácsialu feles számu 

magyar lakósokkal, ezektől egy-két órai távolságra Krizba. 

Apácza és Ujfalu nagy magyar faluk öt-, hatezer lako- 

sokkal, lévén mindenikbe oláhok is tán félanyin, a hires 

Brassó 26000 lakósai közül alig 7000 szász, s mégis a 

brassói tanács és előljáróság, mert ezen magyarok mid 

lutheránusok, németül rendelkeznek, mind ezekben a 

brassó vidéki 83,090 lakókból bizonyosan, nincs szás/ 

20 ezernél több, s mégis a magyarnyelv közigatási és 

papi hivatalos közlekedésben teljesen ki van zátva, s a 

mint tudom az árvai ügyek üzleténél is. 

A fentebbi névességi számok csak megkőzelitőleg 

tudomásom tárgyai, de addig is, mig biztos tudomásran 

tehetnék szert, biztosoun irhatom, hogy a Brassó vidékén 

több a magyar, örmény és magyar-német. zsidó 

mint a szász s mégis a hivatalos magyar nyelv 

tatik, s hogy a szász e 

gyar községekre szász jegyzőket erőszakolnak, a 

ret meghaladó magyar ős föld és száz 

egyéni és nemzeti jogaitól meg van fosztva, minden hi 

vatalnok szász stb.. mi lesz belőlünk, ha igy védjük 

nemzet feleinket és nemzeti jogainkat ? . 
Bizony ide sem ártana egy erélyes főispán, ki é 

vényt tudna szerezni a törvény tekintélyének. 

Mi hir külföldön? 

- Francziaországban a fusionisták, ügyők 

diadalra juttatása végett, ujabb, meg ujabb erőfeszitésekel 

tesznek. A dolog azonban bajosan megy, mert C ham- 

bord gróf nem egyszerű trónjelöltnek tekinti magát, ha- 

nem kormányelvnek, az elvek pedig inkább törnek, hogy 

sem engedjenek. 
Ezekkel szemben, a köztársasági párt bizik, hogy 4 

monarchia, nem fog visszaállittatni, 

- Spanyolországban a felkelők fészke, Cart 

hagena, sokkal erősebben áll, mint eddig elő hitték. A 

ignorál 
urak czélt, érhessenek, a tiszta mi 

26 leze: 
birtokos minde!! 

felkelők meglehetősen szervezik magukat. A szomszéd 

ezüstbányákból pénzt verettek magoknak, az erődök szá 

raz felé folytonosan tüzelnek. Ezekkel szemben a kormány 

hadereje, mintegy 3,500 emberből áll, melynek még ost 

romszerei is hiányoznak. 

Északon a kormány csapatai Bilbao körül csop0l 

tosulnak, hogy a Carlistákat francziaorsz
ági segélyforrása 

iktól elvágják. Egyébiránt a Carlistiákról, kik mintes 

20,000 emberből állanak, kevés jót beszélnek. Lőnek * 

Sebesültekre, megsemmisitik a vasutakat, vasuti 
kocsikat 

sőt egyéb képletet is. Szétrombolják a magánosok bá 

nyáit. 
A spanyol kormány ezen különféle támadásoko

n 

vül. még saját bajaival is küzd. Tábornokai felmondják



a szolgálatot, mert a lázzadó katonák ellen nem akarja 

megengedni a haditörvények szigorát. 

Olasz lapok, Victor Emmanuel bécsi ut- 

Jával foglalkoznak, mely f. hó közepetáján tört énnék meg. 

gyik igy szól egyebek között: ,ha Vi ctor Emmánuel 

Bécsbe megy, hogy Feroncz Józseffel kezet szoritson, az 

által Európa szeme láttára meg fogja pecsételni a dol- 

gok uj rendjét, mely 12 év óta következett be, s mely 

által a két állam közötti ellenségeskedésre minden ok 

megszünt. Az osztrák császár és olasz király, kiket oly 

zoros rokonsági kötelék csatol egymáshoz, de kik a két 

Uynastia változékony sorsa következtében, kénytelenek v
ol- 

ak ellenséges táborban toglalni helyet: e találkozás ál- 

al azt fogják tanusitani, hogy a közelebbi fájdalmas 

multat elfeledték. Azonban vannak olyan lapok is, me- 

lyek az egész találkozást kancsal szemmel nézik. Ezek- 

nek sehogy sem tetszik, hogy Viktor Emmánuel Ber- 

lin helyett Bécsbe utazik, hol a Bourbonok és Orleánok 

fuzioja csak nem rég ment végbe. 

- A porosz püspök1i kar jobb ügyre érdemes 

kitartással szegül ellene az uj egyházpolitikai törvények- 

nek. Legujabban azon törvény ellen daczoskodik, mely az 

egyházi emberek alkalmazásáról szól, mely az uj törvé 

nyek szerint az államot illeti. Ledochowski poseni 

érsek, egyházmegyéjében minden felszentelt kis papot al- 

kalmazott; hasonlót szándékozik tenni a trieri püspök. 

Különben az egyházpolitikai törvényekkel szemben, 

a protestánsok egy része is hasonló eljárást követ. 

Ezelőtt nehány nappal a német protestáns-egylet, 

azon törvényeket kötelezőknek ismerte el; most egy má- 

sik gyülekezet Berlinben, hevesen kél ki a protestáns- 

egylet, s az egyházpolitikai törvények ellen. Régi igaz- 

ság: hogy a végletek érintkeznek. 

- Az egyesült államokban szintén észlelhe- 

ők az állam és egyház közti harcz előjelei. Egyik lap, 

az északamerikai felekezeti sajtóval foglalkozva, azon 

eredményte jut: hogy a katholikus sajtó sokat árt,
 s hogy 

a római katholikus egyház, még sok bajt fog okozni a 

öztársaságnak. Úgy látszik, hogy a hierarchia, lakhelyet 

ha változtat is, szellemet soha. 

Milyen papot válasszunk? Az ezen becses lap 

legutóbbi számában megjelent „Nyáj és pásztoras czimü 

czikk két tekintetben világositott fel. Egyfelől, hogy ref. 

gyházunkban még mások is vannak, kiknek elborul lelke 

azon abnormis állapotok szemléletén, midőn Menervius 

Agrippa meséje, a „has ellen fellázadott tagokról" kezd 

alakot ölteni; midőn a láb kivánja a szemtől, hogy ta- 

podjon már, majd ő mutatni fog. A másik, miről ama 

ezik felvilágositott az, hogy szerk. ur egyházunk érdeké- 

ben is megnyitja lapját. Ezen tények alapján, valamint 

azon meggyőződésemből folyólag is, hogy ez idő szerint 

papra még van szükség, kötelességemnek tartom elmon- 

dani, hogy milyen papot válasszunk? 
Annyival 

inkább tehetem ezt, mert most a kandidaczio megtörténte 

kon vagy ellenszen vvel. 

A kérdést nagyobbnak tartom, hogy sem azt e lap 

szükre szabott teren kimeriteni reményem lehetne. Köny- 

nyebbség okáért tehat nemleges oldalról fogom s azon 

kérdésre felelek: milyen ne legyen a v álasz- 

tandó pap? 
Ne legyen kortes. Egyik philosophus a rest- 

ségből származtat le minden bünt, én a legtöbb izetlen- 

séget - legalább nálunk - a korteskedésből láttam 

közvetlenül vagy közvetve kinőnii 

Régen, a kezdődő czivilizátio korában, vallás és po- 

litika szoros viszonyban állottak egymással. Ez összeköt- 

tetésükben most egyik, majd a másik került felül. Ké- 

sőbb a fejlődés rendes törvényei szerint változtak a viszo- 

nyok. Mózes államot alapitandó maga mellé veszi Áront; 

Bismarknak erre nem vala szüksége. A munka felosztás 

e tekintetben is mind szélesebb körben ismertetik el. A 

Deák Ferencz nagy hazánkfia által náluuk is hang- 

sulyozott ,Szabad egyház a szabad államban 

naponta több embernek válik jelszavává- Ma már a leg- 

több értelmes állampolgárnak mély meggyőződése, hogy 

az állam a maga területén, magánál nagyobb hatal- 

mat nem ismer, nem ismerhet el. Megforditva, azt sem 

lehet elvitatni egyetlen elfogulatlan embertől sem, hogy 

czéhmester 

pap sem lehet czéhmester. 

Nem akarjuk, hogy a pap ne élvezzen polgári jo- 

politikai meggyőződése. 

pap becsületes meggyőző 

pártnak kellemes, is a másikra nézve szükségkép kelle- 

előtb még a roszakarat! sem gyanusithat személyes ro- 

a lelkiismereten valamely földi hatalom uralkodhatnék. 

Czivilzált álamban ma már a király nem lehet püspök 

s viszont ez sem követelhet jogokat. Lejebb szállva: a 

nem végezhet papi teendőket, valamint a 

gokat. Azt sem mondhatjuk, hogy a papnak ne legyen 

Még azt sem kivánjuk, hogy a 

déset, tisztességes kapaczitaczió 
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Hiszen a papnak is érdekében áll, hogy minél jobban 

kormányoztassék. Törekvésünk csak az, hogy a politikát 

ne vigyék a kathetrába, hogy annak az idővel alakuló 

és muló érdekeit ne elegyitsék össze eme másikéval, mely 

örök, mint a világ s változhatatlan mint a sors, melyről 

meg van irva: „hogy az ég és föld elmulnak, de ez én 

beszédeim soha el nem mulnak. 

Különben is, régen volt, mikor a jósdától kértek 

tanácsot. Ma már a „Roma locuta est-"re sem hajtja meg fe 

jét mindenki. A papok többé nem a tudomány letéteményesei 

Aztán, ha a különböző politikai pártok, annyira izolálhat- 

nák magukat, mint a különböző hitfelekezetek: akkor 

a pap, a rokonnézetüek között prédikálh atna politikát is. 

Jelenben, mikor egyik másik egyházhoz, több politikai 

párt tartozik, az első politikai szónoklat, mely ha egyik 

metlen, képes felunyitni Pandora szelenczéjét, melynek 

fenekén még a remény sem marad meg. 

Nagy botu Lőrincz papunk, (b. Eötvösnel) oceánja 
után a 

kiontott vérnek azon meggyőződésre jut, hogy „tanitani kella 

népet mielőtt szabaddá tehetnők." A reformatió kezdeté 

vel annak vezetői a néptanitással kezdették felépiteni az 

ujitott egyházat oly szilárd alapra,,hogy azon a pokol 

kapui sem vehetnek diadalt." Tegyenek igy papjaink is, 

„tanitsanak minden népeket," de politikai véleményőket, 

ne erőszakolják a vallás köpenye alatt, másokra. 

A s6 czukor sat. oldatból, nyugalomban hagyatva 

szabályos alaku jegeczek szoktak kiszállani, de csak is 

ez esetben. Rázzuk vagy zavarjuk fel, mindegyre azon 

edény alakja után idomul, melyben történetesen van. 
Ilyen- 

nek tartjuk mi a nép politikai meggyőződését. Magára 

hagyatva elfogulatlan érzéke megtalálja a helyes irányt, 

mig ellenesetben szüntelen izgatva, nyugtalanitva a szen- 

vedély őrjöngéséig erőszakolható. Mindezeket fontolóra véve: 

válasszunk papot és ne kortest. 

Choleraesetek varosunkban. 

Aug. 30-ától sept. 2 iki estig megbetegült 16, meg 

halt 6, gyógykezelés alatt maradt 10 

Mi hir városunkban? 

Loőcsei Imrétől városunknak a 
világkiállitásra 

küldött egyik iparosától levelet vettünk, melyben elra- 

gadtatással rajzolja első napi éleményeit a kiállitáson. 

mes terségépek csinban, ele- Mindenek felett a könyvkötés 

gántiában magas állása lepte őt meg, legnagyobb vágya 

ezt a tökélyt idővel itthon megközeliteni. Már az első 

napon volt a székely házban, megérült, midón az ott ki- 

állitott honi tárgyak közt az általa beköt ött könyv példá- 

nyok szemébe tüntek: vevője is akadt e könyveknek, 

da a muzeum és tudományos akadémiának lévén azok 

felajánlva - el nem árusithatók. Ugyan 
e levélből érte- 

sülünk, hogy erdélyi mágnásaink segélyére 
vaunak szegé- 

nyebb iparosainknak, hogy a pénzbekerülő látnivalókban 

részesülhessenek: vidékünk nagy bi
rtokosa gr. Teleki Ká- 

roly és gr. Haller Jenő belépti jegyeket küldenek a
 szé- 

kely házba iparosainknak kiosztás végett, hogy az opera- 

szinházat meglátogathassák. Városunk. polgára
i szép dol- 

got cselekedtek, midőn pénzadományok g
yüjtése által al- 

kalmat adtak arra, hogy iparosaink a nagy világ piacz
on 

megjelenhessenek s magukat a látnivalók figyelmes meg- 

szemlelése által tökéletesitsék. Ha egyebet nem hoznak 

magukkal, mint azon tanuságot: hogy a világot ámu- 

latba hozó iparczikkek, nem az üres politizálás, henye 

párnáján heverés, hanem az ész és kéz egyesitett mun- 

kája által jönek létre s ezt itthon elbeszélik - már ez 

is elegendő nyeremény. 
= Miksa Elek tordamegyei alispány azon értesi- 

tést küldötte lapunkba: hogy a cholera Tordán teljesen 

megszünvén, az eleinte betiltva volt septemberi tordai 

vásár megtartása megengedtetett. 

mreh István ur, városunk egy
ik közbecsülés- 

ben álló polgára hozzánk intézett levelépen ősziunte sza- 

vakkal köszöni meg - bizonyos szomszédságában lakó 

asztalosnál felhalmozott gyalu-forgács elt
ávolitása érdeké- 

ben - lapunkban tett ölszólalásunkat, s egyszersmind 

tudatja: miként a rendőrkapitányunk személyes közbejöt- 

tének köszönhető, hogy a valóságos tüzfészket képező és 

nagy mennyiségüű gyulékony anyag - a sz
omszédok leg- 

nagyobb megnyugtatására a napokban eltakaritta
tott. Mi 

magunk is elismerésünkkel járulunk e tudósifáshoz; de 

bocsásson meg Imreh ur, ha kivánata
 ellenére dicsériádát 

nem zengünk e miatt rendőrfőnökünkn k, ki eljárása ál- 

tal ha bár későre - csak hivatalos kötelességét telje- 

sitette. 

Adóhivatalunknál nagy változás észlelhető. 

Örömmel constatáljuk, hogy darab idő óta a hozzá folya- 

modók nem utasittatnak vissza nyers
en, nem várakoztat- 

ják őket órákon keresztül a folyóson; a b
ánásmod humá 

végszálaihoz tartozik-e e jelenség azon következményeknek, 

melyeket a bécsi és pesti pénzváltság vont maga után ? 

A marha olcsó: a hus mégis drága. Fogyasztó-egylet! 

mikor szabaditasz már meg bennünket mészárosaink zsa- 

rolásától ? 
Sszinházunknál a hét folytán következő lesz a 

játékrend: Szerdán, Mártha (Gerecs, Gerecsné és Kápol- 

nai első föllépte;) csütörtökön, Vérmennyegző (először;) 

szombaton, Traviata, opera; vasárnap, A rab, mire előre 

figyelmeztetjük a szinházélvező közönséget. 

Szereény interpallátio. Van-é tudomása rendőr- 

ségünknek arról, hogy a Szt.-Miklós-utczában, a királyi 

tábla épülettől a k. törvényszékig. az ezelőtt, -- hogy so- 

kat ne mondjak - másfél hónappal összegyüjtött föld- 

rakások, még mind ott disztelenkednek? Ha nem szándé
- 

kozik-e rászoritani az illetőket azok eltakaritására? A 

mikéntre nem vagyunk kiváncsiak. A meglehetős széles 

utczából két sor kó s egy sor zöld prisma igen nagy 

helyet foglalnak el. 
Vitályos Sámmuel, kir. törvényszéki jogeyakor- 

nok hivatali állásáról lemondván, ügyvédi iródát szándé- 

kozik nyitni: előre gratulálunk e lépés felett mely ál- 

tal városunk ügyvédi kara egy munkás és jelesen képzet 

fiatal egyénnel gyarapuland. 

Vámosaink pokróczos modorával még csa
k jó alvó 

tehetségük versenyezhetik; több oldalról vettünk panaszt, 

hogy éjjeli utasok sokszor órákig kénytelenek a vámhá- 

zon dörömbözni, mig végre a Bachus által Morpheus ha- 

talmába juttatott despota zsimbes alakja megjelen, tu- 

dunk esetet, hogy a szt-miklós utczai vámos a sorompó 

láuczára tett kemény fejsze ütésekre sem ébredt fel : 

vagy éberebb vámos alkalmazását, vagy pedig az éjjeli 

vámolás megszüntetését kérjükk hatóságunktól. 

Kinevezés. Nagy megelégedéssel olvassuk a 

„Budapesti K." 200 ik számából, hogy Csongvai Károl
y, 

városunk szülötte, a bécsi műtani kat. akadémiából a 2. 

számu Lipót fag. h. m. é-nél hadnagygyá neveztetett ki, 

Az akadémiát kitünően végzett ifju polgártársunkuak 

ép oly szép pályát jóslunk, mint a milyet ohajtunk. 

Hirdetmény. A t. cz. közönségnek van sze 

rencsénk tudomására hozni, hogy a helyi polgári iskolá- 

ban a tamtás a városunkban még mindig jelentkező c
ho- 

lora esetekre tekintettel, csak folyó szeptember hó 11-én 

veendi kezdetét. Az ujonnan jelentkező tanulók felvétele 

valamint a felvételi és javitó vizsgák megtartása ugyan 

csak szeptember hó 9 és 10-ik napjain délelőtt 9-12-ig 

és délután 3-6 óráig a polgári iskola helyiségében a 

kiküldött iskolaszóki bizottság előtt fog megtörténni. 

Maros-Vásárhelytt 1873. szeptember hó 1-én. Hincs
 Mik- 

lós isk. széki elnők, Dr. S00s Kálmán, jegyző. 

Szinészet. 

Szombaton. augustus 23-án: „Az ördög
 része" 

vigjáték. 

A kedélyes darab elég kellemesen mulattatá közön- 

ségünket, mely ez estén Dékány Rózát és Kovács Gyulát 

részesité tapsaiban 

- Vasárnap, aug. 24-én Harai Viktor„Nagyság
os 

urak czimű egy felvonásos vigjátéka mulatta
tott volna, 

ha egyátalán e vigjáték vontatottsága, erőltetettsége any- 

nyira próbára nem tenné a türelmet. A közönség nem 

nagy érdekeltséget tanusitott ez alkalomszülte gyönge mű 

iránt, mely helyes czél felé indul ugyan, 

tépes nem volna is, - erőtlensége miatt nem érne czélt. 

Az előadásnak egyik nagy hátrányára volt, hogy a sze- 

replők nagyobb része nem tudá szerepét. Kov
ács (Kannix) 

és Szentgyörgyi (Botor tanár) szerepei volnának azok, 

melyek a darab paródiaszerü részét képezik, e szerepek 

azonban - bár mind kettő jó kezekben volt - teljesen 

tévesztik hatásukat hosszadalmasságuk miat
t. Török (Bo- 

tor szürszabó) gyönge szerepében elég gyönge volt; ma- 

ga a szerep egy nagy hazafit tüntet föl, kinek hazafisága 

leginkább abból tünik ki, hogy jó bort iszik, jó dohányt 

pipázik és magyar ruhában jár. Legtöbben Dékány 
Róza 

által igen szépen énekelt népdalokban 
találtak élvezetet. 

-Ugy halljuk, hogy az előadáson szerző is jelen volt. 

Ugyan ez estén adatott „Fortunió dala" is. másodszor. s 

kellemes hatása most is épen ugy meg volt, mint első 

előadatása alkalmával. 

. Csütörtökön, ,A női könyek" vigjáték, és 

két balettánczosnő első föllépte. Az előadott vigjáték an- 

nál több érdekkel bir közönségünk előtt, minthogy nem 

régen a mükedvelők által is előadatott. Kovács (Chambli) 

teljesen szerepkörében volt, mi egész játékának könnyü- 

séget kölcsönzött, - e mellett, Chambli kedélyes köny- 

nyelmüségének erősebb és finomabb árnyalatai egyaránt 

helyesen voltak föltüntetve; játszásában a nonchalancz- 

nak bizonyos neme - mi nem mindig alkalmazható 

helyesen, - ezuttal egészen odailló volt s nem is té- 

veszté hatását. Az egész előadás több tetszéső aratott, 

mint a tánczosnők röpkedései s közönségünk az egész sze- 

mélyzetet tapsaival jutalmazá. Krasznainak (De Rienx) 

bánásmód. 

Baromvásárunk árutárgyakb 

dagságot mutat föl, de pénz- és 

nusabb alakot öltött. Ohajtjuk, hogy megállandósuljon e 

an elegendő gaz- 

vevőkben szegénynek 

különös dicséretére mondjuk, hog
y játékának sikere nagy 

részben szereptudásának tulajdonitható. Kovácsné játékát 

kevés élénkség jellemzé; 

nem sorozhatjuk a jobbak közé; i
nkább a betanulás, mint 

utján, akár a „háztetejé ől
 is terjeszteni ne törekedjéke mondható. A marha ára tetemesen leszállott

. Vajjon nem 

de ha iránya 

vontatottsága miatt e szereplését
 



Bernát Albortné, b. Rádák Mária e. 

a természetesség tünt föl. Vincze Mariska törekvése elis- 
merést érdemel, bár ezuttal az egyes indulatok fokozatos- 
ságát nem tartá meg. - A szinlap humbugos tartalmát 
illetőleg, bátran beillik a „dürüczkölőbe. 

Dürüczkölő. 

- A „Székely Hirlap--nak nagyon jól állhat a 
dolga szerkesztő urambátyám ! 

- Honnan gyanitja ezt kedves uramöcsém ? 
- Hát a „Magyar Polgár" kötődéseiből. Lám, mi- 

előtt ön átvette a szerkesztést, egy árva szava sem volt 
a lap ellen. Sándor bátyánkkal szemben azt a tak- 
tikát követte, a mit a forradalmi időkben Bem atyus kö- 
vetett Puchner ellenében: „nicht schiessen den General." 
A mióta ön vette át a szerkesztést, egyre fogyasztja a 
puskaport, egymásra eregeti ön ellen a bombákat és röp- 
pentyüket. 

Se baj! Azoknak a lövöldözéseknek nincs magva; 
az üres puffogatásokat elnémitjuk a „dürüczkölő" zaka- 
tolásával. Hadd fogyassza a puskaport; még megérjük, 
hogy ugy jár, mint a nagy-idai czigányhad: egészen ki 
fogy belőle. Mi szerencsésebb helyzetben vagyunk, a mi 
dürüczkölönk csörömpölése nem szünhet meg, miután a 
„M. Polgár" nagyon bőven szolgáltatja egyszerü székely 
malmunkra a - vizet. 

k 

A „M. Polgár" ujdondásza : Papp Miklós sokat baj- 
lódik b. Apór Károly személyével. Mindenképen el akarja 
hitetni, hogy lapunk nem a „jogászegylet, hanem a báró 
befolyása alatt áll. Bisztosithatjuk Papp Miklós urat, mi- 
szerint mi a nemes bárótól csupán egyetlen utasitást vet- 
tünk; azt: hogy azon esetben, ha Papp Miklós ur foly- 
tatni fogja a személye elleni támadásokat: minél keve- 
sebb papirt és tintát vesztegessünk a visszafeleselésekre. 
Hiszen a nemes báró minden tekintetben oly ma- 
gasan áll a „M. Polgár" fölött, hogy Papp Miklósnak 
ellene eregetett röppentyüi - mielőtt hozzá érkezhetné- 

nek - ártalmatlanul pattannak szét az üres levegőben. 

k 

Már rég az ideje annak, hogy a vakbuzgóság fel- 
ütötte sátorát e földön; mindazáltal napjainknak volt 
fenntartya, hogy a bigottság legvadabb példáját fölmutassa. 
Belus atya kalocsai józsuita az ostyát, melyet egy chole- 
rabetegnek az utolsó szentségekkel beadott, de a melyet 
a beteg kihányt, hogy megszabaditsa az ur testét a ki- 
hányt tömegből - kikereste és sajátmaga bevette. Ha- 
nem a cholera, mely a bevett ostyával reá átragadt, ki is 
dürüczkölte a szent atyát ez árnyékvilágból. 

k 

- Meg tudná-e mondani urambátyám, mi annak 
az oka, hogy a cholera mi nálunk aránylag oly szeliden 
lépett fel? 

- Mi lenne más uramöcsém, mint városunk jó le- 
vegője, melyet a „Szurdék" miázmás kigózölgése sem tud 
egészen megfertőztetni. 

Én más okát fedeztem fel e jelenségnek: az 
egyház hivei és papja közt uralkodó versengésnek köszön- 
hetjük ezt a szerencsét. 

- De már szeretném, ha uramőcsém ezt a hypot- 
tesist megmagyarázná. 
Ez a versengés alkalmat adott a hiveknek, hogy 

folytonosan papramorgóval éljenk, a mi tudva lé- 
vőleg nagyon jó a cholera ellen. 

Törvénykezés. 

1873. év sept. hó 1-ső és következő napjain következő 
ügydarabok fognak előadatni 

II-ik Tanaes polgári űgyekben. 

Petri Ádám k. t. r. b. által. 

Hütter Alajos kolozsvári minorita Conv. e. haszon- 
bér átkeb. Rezer Róza. Ghittich és Frankel czég és társ- 

igény pere 1, Kovács János, Fábián Ferencz s t. e. záz 
logos föld kibocsátása i, ügyv. Dr. Scheitz Antal. Réz 
Sámuel hagyat. e. ügyvédi munkadij i., agyan az ugyan 
az e. hagyat ügyvédi munkadij i, Puskás Mihály, Po. 
povics István e. 17 frt 85 kr. hitel vásár i, Nemes 
Pártunie, Nemes Vaszilika e. 72 frt, tartózás i., Gyó- 
Szt.-Miklós kizség, Katsai Péter utódai e. haszonbér 

megszünt. Heilperu József, Grünberger Náthán e 25 írt 
25 kros kötvény i. Fábián Lajos és társa e. som visz. 
hely i. 

Szolga Miklós k. t. r. b. által. 
Özv. Csonta Andrásnénak, Csejdi Károly e. 11 frt 

haszouber i., Végh Mihálynak Páskuj Silimon s t. e. 
227 frt s járulékai i., Guttenberg Károlynak, a kir kincs. 

és Demel Bauer Antal e. Rákosi István s társnak. Czir- 

ják Sándor e. som. visz. hely. i, Kiss Zsuzsánnának, 

Kiss Márton e. tartási költségek i., Komáromi Istvánnak, 
szökefalvi Nagy György e. 220 frt i, Luka Juonnak, 

Luka Petru e. som. visz. hely. i.. Gellner Vaszilika és 
társának Májer Márkus e. 293. frt. 3 kr. Rosenberger 

Salamonnak, mint a Rosenberger Ferencz enged ményezet 
190 frt i, Vajda 

Sámuelnek, Juhos József e. 16 frt i., 
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III. Tanács bűnűgyekben. 

Vajda Simon k. t. r. b. által, 
Ileaka Maftei és társai nehéz testi sértésért. Z0- 

sziv Silvestru, és társai gyilkosságért. Czollner István, 
csalásért. Rozár Vaszilika és társai nehéz testisértésért. 
Molnár Pálné tolvajságért. Csukai Elek tolvajságért, 

Márton, ugyanazértt. Fursz Herman, és társa csa- 
sért. 

" 

Spech Adolf k. t. r. b. által. 

Pap György e. tolvajság bünügye, Mazerescan Radu 
e. becsület sértés. Váradi József, e. testi sértés Abrahám 
Jánk és társa e. ugyanaz Jakab Gyása és társa ellen 
ugyan az, Juon Suunyér e. közintézetek e. kihágás. 
Schvartz András e. ugyan az. Schiffer Herman 'és neje 
e. becsületsértés. Gönczi Ferencz e. ugyan az Vidvi- 
gen Dumitrn e. testi sértés. 

Stoyka Antal k. t. r. b. által. 
Mán Tódor e. sulyos testi sértés bünténye iránt, 

Clura Vaszilie és Clura Mihály e. nyilvános erőszakosság 

és sulyos testi sértés i.,, Nagy Dániel e. biztonság elleni 
kihágás i., Puskás Mihály e. becs. bizt. elkh. i., Tatter 
András e. becs. bizt. elkh. i., Oltean Makávé e. vagyon 
biztonság e. kh. i., Marosán Mitru e. becsület bizt. el. 
kh. i., Bulbak Petru és társa e. közbiztonság elkh. i., 
Gázsa Juon e. emberőölés i., Mitru Juon e. nyilvános erő- 
szakoskodás i. 

IV. Tanács urbéri ügyekben. 

Antafi Gábor k. t. r. által. 
Pávai Vajna Elek Blága Demián e. egy állomány 

majorsági s utóbb urbéri természete i., Ardelan Zenorvie 
és társa gr. Teleki Lajos utédai e. egy beltelek s tar- 
tozmányainak urbéri természete i. Makray László Gergely 
Juon e. egy állomány majorsági természete visszaboesá- 

lodialis erdő visszabocsátása i. 

Felelős szerkesztő MENTOVICH FERENCZ. 
1 Főmunkatárs és a jogirész vezetője : Kuti Albert 

Hirdetm 

űCaléne-befecskendezés. 
/Gyógyit fájdalom nélkül 3 nap alatt minden" 
Mhugycsó-kifolyást, ugy most keletkezőt, vala- 

mint kifejlettet és egészen idültet. ; 
ÚKözpont főraktár az osztrák-magyarl 

birodalom számára: 

Maager Vilmos, Bécs,! 

fára használati utasitással : 3 frt 70 kr. Pev) 
Backerstrasse 12. szám 

ten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznéel () 

ények. 

szentannai vadá- 
(7) 

A maros-szentgyörgyi és 
szatijog az 1872/,évi vadász 
bérbe kiadó. A feltételek iránt 
lajdonos m. Máriaffi Albert úrral 
és ügyvéd Szathmári Mihálylyal 

z
 
.
.
 

idényre haszon- 
értekezhetni tu- 
M. Szt.-Györgyön 
M.-Vásárhelytt. 

a 
a
 

a
.
 

ogfájás ellen 
Ezen ugynevezett valódi indiai kivonat 

elmulaszt rögtön minden fogfájást, még azon 
esetben is, ha a fogok ódvosak. 

Azert ezen hires szert minden háznál far- 
tani nagyon ajánlatos. 

Kapható: Maros-Vasárhelytt, egyedül 

(17) 

Alótörvények és szabályok 
gyűjternnéenye, 

községek s különösen jegyzők számára 

irta: Till Antal ára 1 frt 20 kr. 

A Telekkönyvi Rendtartás. 
és az erre vonatkozó törvények és rendeletek ma- 

gyarázata tekintettel Erdélyre 
irta Zilinszky Imre Ara 2 frt 40 kr. 

Az uj szolgabirói hivatal. 
kézikönyve 

megyei tisztviselők,- ügyvédek, jegyzők, és 
községi előljarók hasznaálatára. Ára 2 frt, 

Birtokrendezési eljárás 
az ország erdélyi részében ára 40 kr, 

Kolozsmegye-gyalui egyesbirája 
által 

a községi előljáróságok részére kiadott 

UTASITÁS 
községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és 

kezelése tárgyábani. 

mintaákkal, 
Ára 20 kr. - Postánküldve 26 kr. 

Törvényczikk a községek rendezé- 
séről Ára 40 kr. 

11878-ik évi országgyüűlési törv. czikkek 1-ső füzet 
50 kr. 

Magyarország és Erdély birósági szerkezete 
és helyközségeinek legujabb birósági felosztása, ára 
1 ífrt 20 kr. 

Függelék a köztörvényhatóságok, községek és az 
lelső folyamodásu biróságok rendezésére vonatkozó 

k. ministeri rendeletek gyüjteménye. 
Egybelllesztette Szeniczei Gusztáv, ára 70 kr. 

Legujabb törvénykezési munkák. 

Kaphatók Witiech J. könyvkereskedésében Maros- Vásárhelytt. 
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Az uj bélyeg és illetéki törvény, a miniszter 
utasitásokkal, ára 40 kr. : 

1872-ik Törvények gyüjteménye. Hivatalos 8-ad 
rét kiadás 1 frt 20 kr, zsebkiadás 1 irt 20 kr. 

1872-íki Rendeletek tára. Hivatalos kiadás, 
Hatodik folyam. Előfizetési ára 50 ivnek Pesten 3 
frt. Postán bérmentve 3 frt 80 kr. 

A bélyeg- és illetéktörvények és szabályok. A 
legujabb idókig kiegészitett hivatalos kiadás. 
Ara 2 frt. Kötve 2 frt 30 kr. 

Törvény és községek rendezéséről. Ma g yarázó 
egyzetekkel. Nyolczadrét-kiadás. Ara 1 pél- 
dánynak 40 kr. 

Telekkönyvi oktató. 
Irta Ürmösy Boldizsár Ferencz. 
2-ik javitott kiadás. Ara 80 kr. 
Községi Kalauz 

vezérkönyv község- és körjegyz k, 
községbirák, előljárók, s képvise- 

lők használatára. 
Számos jegyzetekkel és gyakorlati irománypéldák- 
kal, 2-ik a legujabb rendeletekkel bővitett kiadás. 

Irta:: Tóth Lajos. Ara 4 frt. 
[ 

Magyar Onügyvéld, 
gyakorlati tanácsadó és utmutató a polgári életbet 
előforduló jogügyletek elintézésére, jogügyleteken 
tárgyazó okiratok és beadványok magyar és némel 
szüvegü iromány páéldával ellátva, minden osztály- 

beliek használatára. Ara 2 frt 40 kr. 
Irta. Tóth Lajos. 

Községi közigazgatás vagyonk? 
zelés és számadások kézikönyv 

hta: 111 Antal. ; 
2-ik javitott kiadás. 
Ara 2 frt 50 kr. 

A m. k. belügyminisztertől, a jegyzői szi- 
gorlatra készülőknek ajánlva. 

( 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev, ref. főiskola gyorssajtóján 1873. 

tása i, Gyárfás Miklósné Szucs Simion e egy darab al- l 


